
 

บทท่ี 3 

วิธีการศึกษา 

 

3.1 ขอบเขตของขอมลู 

 

ผูศึกษาจะทําการศึกษา การสรางระบบการจัดการความรูเพื่องานประชาสัมพันธของ

สํานักงานอัยการสูงสุด เพื่อแกไขปญหาในการทํางานของฝายประชาสัมพันธ สํานักงานอัยการ

สูงสุดในสวนของ     “การประชาสัมพันธภายในองคกร” ซึ่งเปนงานสําคัญ ( Critical Task) ในงาน

ประชาสัมพันธ โดยไดดําเนินการวางแผนการจัดเก็บขอมูล ดังน้ี 

1. หนวยงาน 

ฝายประชาสัมพันธ สํานักงานอํานวยการ 

ผูบริหาร 

ผูอํานวยการสํานักงานอํานวยการ 

2. ผูเชี่ยวชาญ 

หัวหนาฝายประชาสัมพันธ 

3. ผูปฏิบัติงาน/ผูใชความรู 

บุคลากรที่ปฏิบัติงานในฝายประชาสัมพันธ 

KM Team 

ผูที่ไดรับคําสั่งแตงต้ังใหทําหนาที่สรางและรวบรวมองคความรูหลัก องคความรู

สนับสนุน  ในงานอันเปนภารกิจหลักของสํานักงานอัยการสูงสุด ตามแผนแมบทการจัดการความรู 

สํานักงานอัยการสูงสุด ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2552-2556 

 

3.2 การรวบรวมและวิเคราะหขอมูล 

 

การรวบรวมขอมูล ไดดําเนินการมาตรฐาน ISO 12207 ที่นํามาปรับใชใหเหมาะสม 

จากเดิม 48 กิจกรรม ใหเหลือ 15 กิจกรรมที่สําคัญ ตามที่มหาวิทยาลัยเชียงใหมกําหนดและมีการวัด

และประเมินผลตามหลักการของ   Deming’s Cycle (PDCA) ซึ่งแบงไดเปนขั้นตอนที่สําคัญ 3 

ขั้นตอน คือ 
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1. การสรางระบบการจัดการความรู (Eng1-Eng 4) 

2. การกําหนดและจัดกิจกรรมการจัดการความรู (Man1-Man3) 

3. กิจกรรมสนับสนุนการจัดการความรู (Rin 1-Rin 4 Reu4-Reu3) 

ประกอบดวย 15 กิจกรรม คือ 

1. ศึกษาและเก็บความตองการ (ENG1 : Requirement Elicitation) 

2. การวิเคราะหความตองการ (ENG2 : System Requirement Analysis) 

3. การวิเคราะหความตองการซอฟตแวร (ENG3 : Software Requirement 

Analysis) 

4. การออกแบบซอฟตแวร (ENG4 : Software Design) 

5. การสื่อสารในองคกร (MAN1 : Organizational Alignment) 

6.  การจัดการองคกร (MAN2 : Organization Management) 

7. การจัดการโครงการ (MAN 3 : Project Management) 

8. การบริหารทรัพยากรมนุษย (RIN : 1 Human Resource Management ) 

9. การฝกอบรม (RIN2 :  Training ) 

10. การจัดการความรู (RIN3 : Knowledge Management ) 

11. โครงสรางพื้นฐาน(RIN4 : Infrastructure ) 

12. การจัดการทรัพยสิน (REU1 : Asset Management ) 

13. การใชซ้ําโปรแกรมขอมูลตางๆ (REU2 : Reuse Program Management) 

14. ความรูเฉพาะงาน (REU3 : Domain Engineering) 

15. การประกันคุณภาพ  (SUP 1 : Quality Assurance (QA)) ตามมาตรฐาน ISO 

15504 (Maturity Model) ตามที่วิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเชียงใหมกําหนด 

โดยมีรายละเอียด ดังน้ี 

 

1. ศึกษาและเก็บความตองการของระบบ KMS (ENG1 Requirement Elicitation) 

การจับความรูและเก็บความตองการ  โดยใชหลักการของวิศวกรรมความรู  (Common KADS) 

ดําเนินการดังน้ี 

1.1 ศึกษาทําความเขาใจในหัวขอความรูที่ศึกษาคนควาอิสระ และหนวยงานที่

เกี่ยวของกับหัวขอ ความรูน้ันตามขอบเขตของการศึกษาคนควาอิสระ 
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1.2 จัดทําแผนการจับความรูและความตองการของผูใชงานระบบ โดยตามแผน

จะตองกําหนดการสัมภาษณจับความรู และสอบถามความตองการของ ผูใชงานระบบ ( Knowledge 

User)  

1.3 จัดเตรียม วาระการสัมภาษณ ( Agenda) และวาระซอนเรน ( Hidden Agenda) 

เพื่อสัมภาษณผูบริหาร ( Knowledge Manager/ Knowledge Decision Maker) กําหนดขอบเขตของ

การจับความรูและประเภทของผูใชงานระบบ ( Knowledge User) วาเปนใคร รวมทั้งสอบถามถึง

ความตองการในการใชระบบที่จะมีขึ้นในอนาคต (To-Be System) ดวย 

1.4 สัมภาษณผูบริหาร ตามวาระและกําหนดการที่กาํหนดไวแลว 

1.5 จัดเตรียม วาระการสัมภาษณ ( Agenda) และวาระซอนเรน ( Hidden Agenda) 

เพื่อสัมภาษณจับความรูและความตองการจาก ผูเชี่ยวชาญ (Knowledge Provider) และเตรียมคําถาม

กับผูปฏิบัติงาน ( Knowledge Worker) เพื่อสอบถามความตองการ ตามที่ ผูบริหาร ( Knowledge 

Manager/ Knowledge Decision Maker) กาํหนด 

1.6 สัมภาษณผูเชี่ยวชาญ เพื่อจับความรูในการทํางานโดยใชหลักการ Input/ Process/ 

Output เพื่อใหได Task/ Inference/ Domain Concept ตามวาระและกาํหนดการทีก่าํหนดไว 

1.7 สอบถามกลุมผูใชงาน เพื่อสอบถามความตองการตอระบบ ที่จะมีขึ้นในอนาคต 

(To-Be System) ตามวาระและกําหนดการที่กาํหนดไวแลว  

1.8 วิเคราะห Transcript จากบทสัมภาษณแลวนํามาจัดทําแผนภาพความรู 

(Knowledge Map) ที่สอดคลองกับมาตรฐาน Common KADS 

1.9 สรุปความตองของผูใชระบบ ( Knowledge User) ในทุกระดับเพื่อนํามาจัดเปน

หมวดหมู 

1.10 ตรวจสอบ องคความรูและความตองการโดยไปสอบทาน ความเขาใจความ

ถูกตอง (Validity) ครบถวนสมบรูณ (Completeness) กับผูเชี่ยวชาญ 

1.11 จัดทํารายงานสรุปผลการดําเนินการ 

2. วิเคราะหความตองการระบบงาน (ENG 2 System Requirement Analysis) 

วิเคราะหความตองการระบบงาน โดย  

2.1 นําขอมูลจาก ENG1 มาวิเคราะห เพื่อ กําหนดคุณสมบัติของระบบการจัดการ

ความความรูท่ีตองการ (Business  Specification) และขอกําหนดการใชงานระบบจัดการความรูของ

ผูใชงาน(User Specification)  

2.2 แบงประเภทของผูใชงาน เปน 

 -  Knowledge Decision Maker  
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 -  Knowledge Provider  

 -  Knowledge Worker 

2.3 ประชุมผูเกี่ยวของ เพื่อตรวจสอบความถูกตอง Business  Specification  และ  

User Specification  

2.4 จัดทํารายงานสรุปผล 

3. วิเคราะหความตองการซอรฟแวร (ENG 3 Software Requirement Analysis) โดย

วิเคราะห ขอมูลจาก ENG1 + ENG2 เพื่อใหระบบการจัดการความรูเปนไปตามที่ตองการ 

3.1 ความตองการของ CoP ในดาน Management/Collaboration/Knowledge base 

for CoP 

3.2 รูปแบบการแสดงผลขององคความรู ตามโปรแกรม  Microsoft Visio (Task / 

Inference/ Domain/Knowledge base/Ontology) 

3.3 ดานขอมูล  Knowledge base แสดงผลในรูปแบบของรายการ ( Lists) เชน 

Document Library, Discussion เปนตน 

3.4 จัดทํารายงานสรุปผลการดําเนินการ 

4. ออกแบบซอรฟแวร (ENG 4 Software Design) โดยดําเนินการ 

 4.1 แจงใหสํานักงานอัยการพิเศษฝายบริหารความรูสํานักงานอัยการสูงสุด ทราบถึง

ขอกาํหนด  การออกแบบซอฟตแวรวา สํานักงานอัยการพิเศษฝายบริหารจัดการความรูจะเปนผู

กาํหนดรูปแบบ โดยใหสอดคลองกบั REU 2 และมีการนํา Template ที่สรางจาก REU 2 มาใช เพื่อ

ใชเปนรูปแบบมาตรฐานระบบจัดการความรูของสํานักงานอัยการสูงสุด  

 4.2 นํารูปแบบมาตรฐานดังกลาวมาใชกับระบบจัดการความรูดานงาน

ประชาสัมพันธของสํานักงานอัยการสูงสุด 

 4.3 จัดทํารายงานสรุปผลการดําเนินการ 

5. การสื่อสารในองคกร (MAN 1 Organization Alignment)  

 5.1 รวบรวมวิสัยทัศนของฝายประชาสัมพันธ สํานักงานอัยการสูงสุด วิสัยทัศนการ

จัดการความรูของสํานักงานอัยการสูงสุด และบทบาทหนาที่ของฝายประชาสัมพันธ 

 5.2 นําวิสัยทัศนของฝายประชาสัมพันธ มาพูดคุยสัมภาษณผูบริหารของหนวยงาน

ในงาน เพื่อกําหนดวิสัยทัศนของการจัดการความรูของหนวยงาน 

 5.3 จัดทําแผนกิจกรรมเพื่อใหบุคลากรทุกคนที่เกี่ยวของกับงานประชาสัมพันธได

เขาใจในบทบาทหนาที่ของตนเองและปฏิบัติงานใหบรรลุถึงวิสัยทัศนขององคกรได 
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 5.4 ดําเนินกิจกรรมสาธิตประโยชนของระบบการจัดการความรูใหกับ KM Team 

หรือ ผูเชี่ยวชาญ หรือ ผูบริหาร เพื่อรับฟงความคิดเห็นหรือขอเสนอแนะ 

 

ตารางสรุปกิจกรรม 3 ป การจัดการความรูเพื่องานประชาสัมพันธของสํานักงานอัยการสูงสูด 

 

กิจกรรม 

ปท่ี 1 ปท่ี 2 ปท่ี 3 

6 เดือน 12 เดือน 6 เดอืน  12 เดือน 6 เดือน 
12 

เดือน 

1.สรางความรู ความเขาใจ ใหแก

บุคลากรเกี่ยวกับการจัดการความรูท้ัง 

การสราง การใชงาน และการพัฒนา 

ระบบการจัดการความรู 

1.1 อบรม สัมมนา เพื่อชี้แจงใหทราบ

ถึงแผนการจัดการความรูของ

สํานักงานอัยการสูงสุด 

1.2 อบรม สัมมนาใหผูบริหาร ผู

ปฏิบัติให เขาใจเกี่ยวกับการจัดการ

ความรู ความจําเปน ประโยชนของ

ระบบการจัดการความรู 

1.3 สรางทัศนคติ และคานิยมให

บุคลากรทุกระดับในองคกร ยอมรับ

ในการจัดการความรู วาเปนเร่ืองที่

จําเปนและมีประโยชนตอการ

ปฏิบัติงานในทุกระดับชั้น 
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1.4 จัดต้ังคณะทํางานการจัดการ

ความรู (KM Team) เพือ่เตรียมการ 

การจัดทําระบบการจัดการความรู 

1.5 สัมมนาเชิงปฏิบัติการใหบุคลากร

ทุกคนรูถึงบทบาท หนาที่ของตนเอง

ใน KM Team เชน ผูบริหาร 

(Conductor Manager) ผูเชี่ยวชาญ 

( Expert) วิศวกรรมความรู 

(Knowledge Engineering ) หรือ

ผูใชงาน (Knowledge Worker)   

1.6 อบรมเตรียมความพรอมใหกับผูมี

หนาที่ตามคําสั่งคณะทํางาน เชน

อบรมวิศวกรรมความรู ( Knowledge 

Engineering) เพื่อใหมีความเชี่ยวชาญ

ดานคอมพิวเตอร เปนตน                      

1.7  รวบรวมองคความรูท่ีใชในการ

ปฏิบัติงาน ทั้งจากการสืบความลับจาก

องคกรขางเคียง  แหลงขอมูล 
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กิจกรรม 

ปท่ี 1 ปท่ี 2 ปท่ี 3 

6 เดือน 12 เดือน 6 เดือน 12 เดือน 6 เดือน 12 เดือน 

ตางๆ จากประสบการณ จากการ

ทดลองปฏิบัติจริงและจากการดูงาน

จากหนวยงานภายนอกที่ประสบ

ความสําเร็จในงานประชาสัมพันธ มา

จัดทําระบบการจัดการความรู 

(Knowledge management)      

1.8 ใหมีการทดลองใชระบบการ

จัดการความรู ( KMS) ในการ

ปฏิบัติงานจริง                

 

2.จัดใหมีการวิพากษระบบการจัดการ

ความรู ( KMS) ที่สรางขึ้นเพื่อนําไป

ออกแบบและปรับปรุง พัฒนาระบบ

การจัดการความรู 

 

3.การทบทวนระบบการจัดการความรู

ใหมีการแลกเปลี่ยนเรียนรู องคความรู

ที่เกิดขึ้นใหมทั้งจากผูบริหาร และผู

ปฏิบัติปละ 2 คร้ัง เพื่อนําความรูไป

พัฒนา ระบบการจัดการความรูอยาง

ตอเน่ือง   
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4. จัดใหมีการศึกษาดูงานในองคกรที่

ประสบความสําเร็จในงาน

ประชาสัมพันธทั้งภายในประเทศและ

ตางประเทศ เพื่อใหไดรับความรู

ใหมๆ  และเกดิขวัญและกาํลงัใจแก

ผูปฏิบัติงาน สรางทัศนคติ คานิยมให

บุคลากรทุกรระดับในองคกร ยอมรับ

ในการจัดการความรู วา เปนเร่ืองที่

จําเปนและมีประโยชนตอการ

ปฏิบัติงานในทุกระดับชั้น 

 

6. การจัดการองคกร (MAN 2 Organization Management) โดยดําเนินการดังน้ี 

 6.1 วิเคราะห โครงสรางปจจุบันของ ฝายประชาสัมพันธ 

 6.2 ออกแบบปรับปรุงโครงสรางของฝายประชาสัมพันธ กําหนดภารกิจหนาที่ของ

บุคลากรเพื่อดําเนินการตามวิสัยทัศนในการจัดการความรู 

 6.3 ยกรางคําสั่งการมอบหมายหนาที่ พรอมจัดทําผังโครงสรางใหม เสนอหัวหนา  

KM Team    ในฐานะหัวหนาหนวยงานที่เกี่ยวของกับองคความรู 

6.4 จัดทํารายงานสรุปผลการดําเนินการ 

 

7. การจดัการโครงการ (MAN 3 Project Management) โดยดําเนินการดังน้ี 

7.1 จัดทํา Gantt Chart โครงการการสรางระบบการจัดการความรู (KMS) 

7.2 เสนอผูบริหารแตงต้ังคณะทํางานโครงการฯ (อาจเปนกลุมเดียวกับ KM Team 

ที่มีอยูแลว)  พรอมทั้งมีการแบงงานคณะทํางานโครงการฯ ดวย 

7.3 ประชุมคณะทํางานโครงการฯ เพื่อวางแผนการดําเนินงานในการสรางระบบ

การจัดการความรู (KMS) โดยคํานึงทรัพยากรและเวลาที่มีอยู 

7.4 ขออนุมัติดําเนินการตามโครงการฯ 

7.5 จัดทํารายงานสรุปผลการดําเนินการ 
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                                                          ระยะเวลา 

 การดําเนินงาน 

พ.ศ.2554 

มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. 

1.ศึกษาและเก็บความตองการระบบ KMS 

(ENG1 Requirement Elicitation),วิเคราะห

ความตองการระบบงาน (ENG 2 System 

Requirement Analysis),วิเคราะหความตองการ

ซอรฟแวร (ENG 3 Software Requirement 

Analysis),ออกแบบซอรฟแวร (ENG 4 Software 

Design) 

    

2.การสื่อสารในองคกร (MAN 1 Organization 

Alignment),การจัดการองคกร (MAN 2 

Organization Management),การจัดการ

โครงการ(MAN 3 Project Management) 

 

    

3.การบริหารทรัพยากรมนุษย (RIN 1 Human 

Resource Management)ม,การฝกอบรม (RIN 2 

Training),การจัดการความรู  (RIN 3 Knowledge 

Management),โครงสรางพื้นฐาน(RIN 4  

Infrastruction) 

    

4.การจัดการทรัพยสิน (REU 1 Asset 

Management), .การใชซ้ําโปรแกรมตาง ๆ 

(REU 2 Reuse Program Management),ความรู

เฉพาะงาน (REU 3 Domain Engineering) 
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5.นําเสนอผลงานการคนควาอิสระ     

  

 

 8. การบริหารทรัพยากรมนุษย (RIN 1 Human Resource Management) โดย

ดําเนินการดังน้ี 

 8.1 รวบรวมกฎหมายที่เกี่ยวกับอัตรากําลังของสํานักงานอัยการสูงสุด 

 8.2 วิเคราะหโครงสรางใหมขององคกรที่สนับสนุนการจัดการความรู และจัดทํา

แผนกาํลงัคน 5 ป พรอมระบุ User Specification เพื่อรองรับระบบการจัดการความรู ใหประสบ

ความสําเร็จ 

 8.3 ศึกษาอัตรากําลังของฝายประชาสัมพันธ เทียบกับความตองการบุคลากรเพื่อ

รองรับระบบการจัดการความรู 

8.4 จัดทํารายงานสรุปผลการดําเนินการ 

 

9. การฝกอบรม (RIN 2 Training) โดยดําเนินการดังน้ี 

 9.1 ทําการวิเคราะหความรู ทักษะ และทัศนคติ เพื่อหาความตองการในการ

ฝกอบรมของแตละตําแหนงงานตางๆ ที่เกี่ยวของกับ ระบบจัดการความรูใน หัวของาน

ประชาสัมพันธ โดยแบงออกเปน 3 กลุม คือ 

- ผูบริหารในการจัดการความรู (Knowledge Manager) 

- วิศวกรความรู (Knowledge Engineer) 

- ผูใชงานทั่วไป (Knowledge Worker)  

 9.2 สืบคนหลักสูตรการฝกอบรม  (Domain Knowledge, Technology Knowledge, 

Management Knowledge, Collaboration) ของสํานักงานอัยการสูงสุด   

 9.3 นําผลการวิเคราะหใน ขอ  9. 1(และ หลักสูตรการฝกอบรมที่วิเคราะหไดใน ขอ  

9. 2) ที่สอดคลองกับสถานการณการใชความรูในปจจุบันและอนาคต มาเปนขอมูลประกอบการ

จัดทําแผนการฝกอบรมดาน KM ของฝายประชาสัมพันธ 

 

10. การจัดการความรู (RIN 3 Knowledge Management) โดยดําเนินการดังน้ี 

 10.1 รวบรวมเอกสารเกี่ยวกับการจัดการความรูในหัวขอการจัดการความรูเพื่อ

งานประชาสัมพันธ ของสํานักงานอัยการสูงสุดที่ ไดดําเนินการมาแลว 
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 10.2 ประสานงานกับสํานักงานอัยการพิเศษฝายบริหารความรูที่จัดทําระบบการ

จัดการความรูเพื่อใชในโครงการ โดยมีลิ้นชักความรู 15 Task เพื่อจะนําเอกสารที่เกี่ยวของกับการ

จัดความรูในหัวขอการจัดการความรูเพื่องานประชาสัมพันธของสํานักงานอัยการสูงสุด  ใสเขาไป

ในระบบ  

 10.3 ตรวจสอบ KMS ของโครงการ 

 10.4 นําเอกสาร ที่เกี่ยวของกับการจัดความรูในหัวของานประชาสัมพันธ ใสเขา

ไปในระบบ ตามทีก่าํหนดไวใน Quality Guideline 

 

11. โครงสรางพืน้ฐาน (RIN 4 Infrastruction) โดยดาํเนินการดงัน้ี 

 11.1 สํารวจอุปกรณ และเทคโนโลยีที่มีอยูแลว สามารถรองรับการจัดการความรู 

ตามความตองการของผูใชระบบทั้ง Business  Specification  และ User Specification เชน  

Hardware , Software , network, วัสดุอุปกรณและสถานที่ทํางานของผูรับผิดชอบการดําเนินงานเพื่อ

จัดทําระบบ KMS ในหัวขอความรูที่ศึกษาคนควาอิสระ  

 11.2 วิเคราะหวาอุปกรณและเทคโนโลยีดังกลาว รวมทั้งโครงสรางพื้นฐานอ่ืนๆ 

(ถามี) วาเพียงพอตอการจัดทําระบบการจัดความรูตอไปหรือไม 

 11.3 จัดทําแนวทางและขอเสนอแนะในการปรับปรุงโครงสรางพื้นฐานที่สามารถ

รองรับกิจกรรมการจัดการความรูท้ังหมดได 

 11.4 จัดทําแผนในการจัดซื้อจัดจางรายการครุภัณฑเพิ่มเติม (หากมี) 

 

12. การจัดการทรัพยสิน (REU 1 Asset Management) โดยดําเนินการดังน้ี 

 12.1 สํารวจครุภัณฑที่มีอยูและสภาพการใชงานปจจุบันของครุภัณฑ ในการ

ตอบสนองตอความตองการใชงานในการจัดการความรูที่สอดคลองกับ ENG2 , MAN1 และ RIN1 

 12.2 วิเคราะหการใชประโยชนของครุภัณฑในปจจุบันเปรียบเทียบกับอนาคต 

พรอมทั้งจัดทําขอเสนอแนะแนวทางในการใชของที่มีอยูแลว ของใหมซื้อเพิ่ม และขอเสนอแนะ

เกี่ยวกับงบประมาณเพื่อรองรับการบํารุงรักษา  

 12.3 จัดทําแผนการใชจายเพื่อถือครองทรัพยสิน (เฉพาะ Computer ที่จะใชในการ

จัดการความรู) 

 

13. การใชซ้ําโปรแกรมตาง ๆ (REU 2 Reuse Program Management) มี Template 

สําหรับความรูน้ันไวใชตอไป การใชซ้ําโปรแกรมขอมูลตางๆ (Normalization) โดยดําเนินการดังน้ี 
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13.1 สาํรวจ Template โปรแกรมการจัดการความรูของสํานักงานอัยการสูงสุดที่

สามารถนํามาใชได เพื่อการใชTemplate 

 13.2 พยายามใช Template ที่มีอยูแลว และออกแบบเพิ่มเติมใหไดตาม ENG 4 

 

14. ความรูเฉพาะงาน (REU 3 Domain Engineering) CommonKADS Knowledge 

Model โดยดําเนินการดังน้ี 

 14.1 วิเคราะหผล ENG 1-4 และ MAN 1 เพื่อดูวาสามารถนําอะไรไปใชซ้ําไดบาง  

เพื่อที่จะสามารถนําไปใชซ้ําใหมากที่สุด 

 14.2 วิเคราะหวาผลของการดําเนินการตาม  ENG 1-4 และ MAN 1 สามารถนําไป

ประยุกตใชใหเปนประโยชนในหัวขอองคความรูใดไดอีก  เพื่อที่จะลดงานในการจัดการความรูใน

เร่ืองที่คลายหรือเหมือนกัน 

 

15. การตรวจประเมินคุณภาพ ( QA) ตามมาตรฐาน ISO 15504 (Maturity Model) 

ตามที่วิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเชียงใหมกําหนด โดย 

 15.1 ทําความเขาใจ Quality Guideline ทั้งหมด 

 15.2 ตรวจประเมนิตนเอง (Self Assessment Report) 

 15.3 ทํารายงานสรุปโครงการทั้ง 15 Tasks 

 

3.3 กระบวนการประเมินคาขอมูล (Data Analysis ดวย CommonKADS ) 

 

การจัดทําระบบการจัดการความรูเพื่องานประชาสัมพันธของสํานักงานอัยการสูงสุด 

ตองมีการเก็บขอมูลความรูที่จําเปนในงานจากผูบริหาร  ผูเชี่ยวชาญ  ตลอดจนผูปฏิบัติงาน ซึ่งจะได

ความรูท่ีสะสมในตัวบุคคล ( Tacit Knowledge) และความรูชัดแจงที่สามารถคนหาไดจากเอกสาร 

(Explicit Knowledge) นํามาสรางใหเกิดการเปลี่ยนถายความรูทั้งสองดาน เพื่อใหเกิดความรูใหม

อยางเปนระบบ และนําไปใชไดอยางสะดวกดวยระบบสารสนเทศ สําหรับผูบริหารในการตัดสินใจ 

และใหผูปฏิบัติงานไดใชแกปญหาในการปฏิบัติงาน โดยใชกระบวนการวิธีการวิศวกรรมความรู 

(CommonKADS: Knowledge analysis and Data Structuring) มาดําเนินการ ซึ่งกระบวนการวิธีการ

วิศวกรรมความรู ประกอบดวย 

1. วิธีการจับความรู (Knowledge Capture)   
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 กระบวนการที่สําคัญคือ การคัดยอปญหา ( Problem Abstraction) การต้ังหลักการ

เหตุและผล ( Conceptualisation) การรอยเรียงหลักการเพื่อหาเหตุผล ( Reasoning) และการเรียนรู 

(Learning) จากประสบการณในการแกปญหาเพื่อนําไปใชในอนาคต โดยการจับความรูจากการ

สัมภาษณผูเชี่ยวชาญ หรือกลุมผูเชี่ยวชาญ 

2. การวิเคราะหความรู (Knowledge Analysis)  

 ใชวิธีวิเคราะหคําสําคัญ ( Keyword Annotation) หรือวิเคราะหความหมายสําคัญ 

(Semantic Annotation) ในการบันทึกการสัมภาษณ ( Script) เพื่อสรางบทวิเคราะหความรู 

(Transcript) แลวนําไปสังเคราะห (Modeling) โดยใชทั้งคําสําคัญ (Keyword) หรือคําที่มีความหมาย

ใกลเคียง (Semantic) ของแบบจําลอง Common KADS: Knowledge Analysis and Data Structuring 

เชน งาน ( Task) การคิด ( Inference) โครงสรางการคิด ( Inference Structure) สิ่งที่คิดหลักการที่ใช

แกปญหาเฉพาะ ( Domain Concept) ไดแก คําสําคัญตางๆ ( Jargon) ที่เกี่ยวของกับปญหา ( Domain 

Ontology) หรือรวมทั้งความรูจากประสบการณที่เปนประโยชนอ่ืนๆ ( Support Tacit Knowledge) 

เชน ขอควรระวัง (Precaution หรือ Caution)  

3. การสังเคราะหแบบจําลองความรู (Knowledge Modeling) 

 การสังเคราะหตองคํานึงถึงการใชงาน เพื่ออํานวยความสะดวก ( Facilitate) สําหรับ

การตัดสินใจของผูบริหาร หรือการแกปญหาและการทํางานของกลุมผูปฏิบัติ ( Community of 

Practice) อาจอยูในรูปตางๆ 

 

1) ระบบชวยตัดสนิใจ (Decision Support) 

2) สารานุกรมความรูพื้นฐาน (Ontology Mapping) 

3) ระบบการเรียนรูในงานวิกฤต (E-Learning)  

4) ระบบการปรับพื้นฐาน (Ontology Tutorial) 

 

4. การใชความรู (Knowledge Utilization)  

 การใชความรูตามแบบจําลองความรูของ Common KADS: Knowledge Analysis 

and data Structuring 

1) ความรูระดับงาน ( Task Knowledge) ใชสําหรับผูบริหารเพื่อควบคุมงาน ดวย

ความรูระดับวัตถุประสงคหรือเปาหมายการทํางาน ความสามารถในการทํางานขององคกร 

แกปญหา หรือตัดสินใจเชื่อมโยงกับประเด็นสาระ Context ตางๆที่ตองตัดสินใจ ตามความตองการ 
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2) ความรูระดับการคิด ( Inference Knowledge) .ใชสําหรับการเรียนรูขั้นตอนทุกๆ

ขั้นตอนในการคิดของงานวิกฤตตางๆ สนับสนุนการเรียนรูวิธีทํางาน แกปญหา และตัดสินใจ หรือ 

สนับสนุนการกระจายอํานาจในการตัดสนิใจ (Empowerment) 

3) ความรูระดับความสัมพันธของปญหาเฉพาะ ( Domain Knowledge) ใหผูบริหาร

ใชในการนํา (Conduct) กลุมนักปฏิบัติชวยกันหาหลักการตางๆ สําหรับการแกปญหาหรือตัดสินใจ 

เมื่อไดแบบจําลองความรูทั้ง 3 ระดับ ก็จะนํามาประเมินคาขอมูลที่ไดรับจากการ

สาธิตระบบการจัดการความรู แผนการจัดการความรูและกิจกรรมการจัดการความรู 3 ป ตอ

ผูเชี่ยวชาญ เพื่อพิจารณาความเปนไปได ผลสําเร็จของการศึกษาวาจะบรรลุวิสัยทัศนหรือแกปญหา

ได เพื่อนําผลไปวิเคราะหสรุปผลการศึกษาตอไป 

 


